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N.A. Kuksova (Tambov, Russia)

MECHANISMS OF FUNCTIONAL CATEGORIZATION OF SPACE
BY MEANS OF A VERB

The article deals with the problem of categorization of space by means of a
verb. The attention is paid to the cognitive mechanisms of conceptualization and ca-
tegorization of space, forming our basic concepts of space, and language mechan-
isms of their realization in a sentence. The categorization of a certain type of space
is the result of the combination of cognitive and language mechanisms.

Key words. space, verb, spatial cognition, space categorization, conceptualiza-
tion of space, cognitive mechanisms, language mechanisms, perspective, metaphor,
conceptualization of space, functional categorization of space, concept, conceptuali-
zation of event.

C.A. Mouceeea, H A. Komenéea (bencopoo, Poccusi)

IMPOCTPAHCTBEHHBIN MAPAMETP
B KOHUENTYAJBHOM CTPYKTYPE
OJIb®AKTOPHOU COEPHI
(Ha maTepHasie PPaHUY3ICKOro A3bIKa)

B craree paccMaTpuBarOTCA CHCTEMHO-CTPYKTYPHbLIE BO3MOXHOCTH HOMHHA-
TUBHBIX €AMHHL PpaHuy3cKoro g3bika B chepe 00603HaYeHUA 3anaxa KaK pe3yspTara
OOOHATENBHOINO BOCIIPUATHA YE€NOBEKa. AHAJIMIHDPYIOTCH CEMAHTHYECKHE MPOLIECCHI
B 0JibpakTOpHON cdepe U onpeaeasercs HOMMHATUBHBIA TOTEHUMAN A3BIKOBBIX
€NHHHL Ha OCHOBE YCTAHOBJICHHS NapamerTpa CTPYKTYpPalUH OTPAXKACMOH B A3bIKE
CUCTEMRI 3HAHUH 00 0OOHATENLHOM (PEHOMEHE AEHCTBUTCIBHOCTH.

Kniovesbie cnosa: kOHUENTyallM3alUWs, KOTHUTHBHAY MOJENb, HOMHHALHA,
BOCTIDHATHE, A3bIKOBAA 0OHLEKTHBALIHA.

Hccnenosatenbckuil MHTEpEC K nNpobiaeMe OTpaKeHHs 3HAHHH B A3bIKE
CTaBUT B UEHTP BHUMaHMI KOTHUTUBHOH JIMHIBUCTHKH TaKHE BOIMNPOCHI, KaK
CIOCOObl MEHTAILHONW H A3LIKOBOM penpe3eHTalUH 3HAHHUH, THIIbI A3BIKO-
BOW Mmepedadyu onpeaeneHHOro KOHUENTYyalibHOTO COAEepXKaHnA, CBA3b A3bi-
KOBBIX M KOHLENTYaNibHBIX CTPYKTYP CO3HAHHA H HX OpPraHH3ylollee HavYano
B CHCTEMATH3aLUHK NONYUYEHHOTO YETOBEKOM OMbITA.
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Havuenie ¢nocobos f3bikoBolt 00bEKTUBALIMH PC3Y/IbTATOB NO3HAHUA
GENOBSROM. TAKOKO NEepLUEITHBHOTO CTHMY/A, KOTOPbIM SIBJIAETCS 3amax,
[IOKA3bIBAIOT CJIOXKHOCT M HEOAHOPOAHOCTH ABLIKOBLIX CAMHMLL OOOHA-
TENLHOH CEMAHTHKH, ONHCBIBAHOUIMX KaK GopmMbl CYLLLECTBOBAHUA JaHHOrO
NIPUPOLHOTO ABJICHHA, TAK U NpouUece €ro BOCNPHATHA HCJIOBCKOM.

IHAUCHHS HOMMHATHBHBIX CAMHHLL 3TON ceMaHTHueCkod obnactu on-
peneNstoTcs 0coOblM THUMOM 3HAHHA, XapaKTEPHbLIM JUIA 01baKTOPHBIX
(nat. olfactivus: 3anax, 00oHAHKE) KOHUENTOB, UOOHATEIbHbIE OLLYLIEHWS
unu GOPMHPOBAHHE OAOPHYECKOTO YyBCTBEHHOTO 00pa3a NpoHCXOAMT B
PEIYNLTATE KOHUENTYANM3aLUMK OTHOLWEHHH MEXIY YYaCTHHKaMH CHTyaluH
JYBCTBEHHOIO BOCTIDHATHA: HCTOMHHK—-3aNaxX-BOCHNPHUHH-
Mawulee auuo. [lpH CTpyKTYpauHH CBs3¢H MeXAY 3JIEMEHTAMHU CH-
TyalMH BOCMIPHATHA 3amaxa MOXHO BbIAENHTb TAKYI0 KOTHUTHMBHYIO MO-
NeNb, KaK 0nb@akmopHas CYeHd.

IloHATHE «CLUEHLI» B KOTHHTHBHOW JIMHIBUCTHUKE MCNOJNBL3YETCA IpPH
ONUCAHMH CHUTYaTHBHBLIX 3HaHui [Duiamop 1999, Yeddp 1983; KCKT;
ApuHiuteiin 1986]. 4. OunaMop B KOHUENMUWMH CHTYAaTHBHOH CEMAHTHKH
OOBACHAET, YTO AAHHOE MOHATHE BKAIOYAET B Ce0A KaK «MOMEPNHYTbIE M3
DEeAbHOIO MHPA OMNbITHbIE JaHHBIEY, TAK U «MHAWBHAVATBHbIE BOCIIOMHHA-
Hpua 060 BceM 3tom» [Puimop 1999: 339]. Tlo oTHOUICHWIO K cumyayuu
TEPMHH Clyera pacCMaTpHBAETCA KaK QYHKLHOHANbHLIA MEXAHWU3M, Npen-
CTaBAAOWHA CHTYAUHUKO U B KQ4eCcTBe (parMeHTa BHEA3BIKOBOW pEanbHO-
CTH H B KA4eCTBE €r0 KOrHUTHBHOH MOJENH — MUPaA IMACTEMHYECKOTO, OT-
PAXEHHOT0 B CO3HAHHM YE0BEKA.

[lpoBeaeHHBIN aHanu3 3HAYEHUR CPEeACTB HOMWUHALIMM 3anaxa Io3Bo-
NA€T CeNaTh BLIBOA O TOM, YTO B paccCMaTpUBAeMOil KOHLENTYalbHOH 00-
aCTH ONPEACAIOIIHMH apaMeTpaMu ABIAIOTCH C)OweKmUGHsIu W Npo-
CIMPAHCMBEHHBIU. ITO 3HAYHT, 4TO 000N YYaCTHUK 01b(AKTOPHOMN CLIEHB]
BKJIKOHAETCA B KOTHUTHBHYIO KapTHHY MHpa 4esloBeka JIMOO OTHOCUTEILHO
OJHOrO M3 3THX MapaMeTpoB JUO0 OAHOBPEMEHHO OTHOCHTENIBHO ABYX
NaHHBIX THNOB MapaMeTPOB, HO B Pa3HbIX COOTHOLICHUAX.

CeHcopHbiii 00pa3s, oTpaXKalolUHA CUTYALHIO BOCIPUATHA 3anaxa ¢ Io-
JUUMHA BOCIIpUHHMAKOWEro (CyObeKTHBHBIA napameTp), 0OBEKTUBUPYETCA
A3bIKOBLIMH €HHHLIAMU, KOTOPbIE PENPE3CHTUPYIOT B OJbHAKTOPHOM che-
Pe QHIMYECKHE, MEHTANbHblE AEACTBHUA CYOLEKTA BOCAPUATHS, ero GU3HO-
NIOTHYECKHME, OLECHOYHbIE ¥ 3MOUMOHANbHbIE peakiluyn. [IpocTpaHCcTBE HHBIN
apaMeTp ABMACTCA BEJIMYMHOH, C NOMOLUBIO KOTOPOIl BhIpaXaeTcs Cylle-
CTBOBAHHC 3araxa OTHOCUTENIbHO APYTHX YIEMEHTOB CLEHBI.
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JloxaTiB npencTapiieT cOOOH CBA3YIONIEE 3IBEHO MEXIY CYLIECTBOBA-
HHEM H BOCHpuATHEM. JIOKaTHB BBICTYNAET KAK MMILTUKALMSA CYLIECTBOBA-
HUA: €CJIH OODBEKT CYLIECTBYET, OH rie-To Haxoautca. C Apyroil CTOPOHSI,
NPOCTPAHCTBO ABIAETCA MMILIMKALIMEN BOCHPHUATHA. €C/IM 4YesioBek 0OHa-
PY>KMBAET OOBEKT, 3TOT OOBEKT HAXOAMTCA B HEKOTOPOM MECTE — B TOM
MeCTe, KOTOPOE BXOAMT B Mpeekl NEPUENTHBHOIO BOCTIPUATHS Y€N0BEKa.

dopmMa CyLUECTBOBAHHSA 3aMaxa — 3TO MEpPEMEILEHUE B BO3AYLIHOM
NPOCTPAHCTBE MOJIEKY1 MAXHYLIETO BELIECTBA, HMEIOMWWX HAYAILHYIO (¥icC-
TOYHHK 3anaxa) ¥ KOHEYHYIO (BOCTIpMHHMMAIOLIEE JIMIIO) TOYKH ABHKEHHA,
KOTOpbI€ COCTABJIAIOT NPOCTPAHCTBEHHBIE Npeaeb! ONb(PaKTOPHBIX CLEH.
Onb¢hakTOpPHAs CLEHA HE MOXET COCTOATHLCSA B TOM MECTE, KYAa HE JOXOMAT
MONEKYNbl 3anaxa: «Parfois, venant de loin, arrivaient jusqu'a nous des
senteurs étranges, portées sur le fil de ses brises» [Bosco 1946: 40]. Takum
obpa3zom, kaxnasa oib(pakToOpHas CLEHA MMEET CBOM I[POCTPAHCTBEHHbIE
npeaebl. M3MeHenne nosoxeHus BOCIPHUHUMAIOLIETO B NPOCTPAHCTRE Be-
JET K 3aMeHe O01HOH 01b(aKTOPHOH CLEHBI HA APYTYIO.

B cdepe 060HATENBHOTO BOCHPHATHSA BbIJENAETCHA JIEKCHUKO-CEMAHTH-
yeckoe oO0beaAnHeEHHE, KOTOopoe, No TepMuHosoruu I'.A. 30n10TOBOH, MOXKHO
oTHecTH Kk TMNY @ VHKTHBHbIX npeiukaToB, HOMHWHATHBHBIA NOTEHIIMAI
KOTOpPBIX OXBaThiBaeT chepy 0003Ha4YeHHs (YHKUMOHHUPOBAHUA NpEaMeETa
Kak crnocoba ero cyiuectBoranua [3onorosa 1982: 162]. HomuHaTuBHOE
JHaYeHHE 3THUX riarosioB (dégager, émetire exhaler, produire, répandre,
rendre, fleurer, sentir...), PENpPE3CHTUDPYS cCyeHy MEXIAY TNPEIMETOM-
UCTOYHUKOM (MEeCTOM) M 3amaxoM, oOpa3yeTcs 3a CYET cHOCOOHOCTH INaro-
noB 0003Ha4YaTh «ABWXKEHHE, uaywee OT 4yero-nnbo». B gaHHOM cBoeM
JHAYEHHWH HOMMHATHBHBIE €AMHHLLI OTPaXaloT Crnocod CyuecTBOBaHHA
NaxHyuien cydcTaHuMM B OKpYXalolEM MUpE, 8 UMEHHO: OTAENICHHE B BU-
1€ NeTYYMX KOPNYCKYN OT CBOero UctouHuka: «Ce tescalier detesté
exhalait une odeur devernis ...» [Proust] uiu oOHapyXxHBaeMo€ B OIpe/e-
JIEHHOM TipocTpaHcTee: «Les volailles tombaient dans les plats, ... les
ventres se vidaient, laissant couler le jus par les trous du derriere et de la
gorge, emplissant la boutique d'une odeurfortede rot».

HeobxoanMo oTMETUTH, YTO BO (PPaHIly3CKOM A3BIKE CYLICCTBYET LiE/aA
rpynna onbQaKTopHBIX [arcios, npeacrapmolux coboii cnocod 0bo3Ha-
YeHUA 0NbAKTOPHBIX clyen PacnmpOCTpaHEHUs 3anaxa B MPOCTPAHCTBE, OTO-
Gpakas TeM CaMbIM CAOCOO CYLUECTBOBaHMA MaxHyLlero ¢eHoMeHa NeACTBH-
TENbHOCTU: embaumer — «3aNONHATH ONArOyXaHWeM», parfumer — «3anoji-
HATbL apOMaTOM», empuantir— «HaroJIHATh 3JIOBOHbEM», empester — «pacnpo-
CTPaHATL 3JI0BOHMEN, empoisonner— «3apaxarb BO3LYX», infecter— «Hanof-
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HATH CMPALOMY. 3aKOHOMEPHO, YT0 3HAUYCHH BbIAC/ICHHON IPYNkl oNbdak-
TOPHBIX IJIAr0M0B PEANH3YIOTCA ITPH HATHYHH Y ITHX eIHHHLL 00bEKTUBHOIM
BANEHTHOCTH, KOTOPbIM ABJIAETCA CYLUECTBHTCALHOE, 0003HAYAIOUISE MECTO
pachpoCTPaHEHHA 3anaxa.

«Maleré la propretd, une odeur d'oignon, cuil, enjermee depuis la
veille, empoisonnait l'air chaud, cet air alowrdi, towjours chargé d'une
deretd de houille» [Zola 1968: 21-22].

Kpome TOro, rnpu aHanH3e CeMaHTHYECKOM CTPYKTYDBI NMPEAIOKEHNH
HOMHHATHBHbIE CBOMCTBA NAaHHBIX €AHHUL AEMOHCTPHPYIOT BAPHATHBHOCTH
0sibPAKTOPHON Cyerbl 3aMOJHEHHA MPOCTpaHCcTBa 3anaxom. Ilpu Bhipaxe-
HUH JAHHOrO CMbICHA € NO3ZHUMM NpeaMETa-HCTOYHHKA HMIUIMLMPYETCH,
YTO NPEAMET-HCTOUHMK HAXOAMTCA B TOM MECTE, KOTOpoe 0003HavaeTcs
00BEKTHOI BAIEHTHOCTLIO 3THX FArofioB, HanpuMmep, « La rose embaume la
chambre». To ecTb, NAXHYILKA MPEAMET-HCTOYHHK HAXOAUTCA B TOM NpO-
CTPaHCTBe, rae obHapyxHBaeTcs BOCTIPUHMMACMBIH 3arax.

[Tpy BbIpaXEeHHUH XeE NOAOOHOTO CMbICNA C TIO3MLIMK 3aTiaXa Haxoxie-
HHEe NOCNEeAHEro B JAHHOM MecTe HeoOs3arenbvHO: «L'odeur de tabac
empeste ce compartimenty. Kak nokasaHo B 3TOM NnpuMepe, 3anax tabaka
AOCTHT ONpPEEsIEHHOrO JIOKaTHBa ¢ COBEPLIEHHO REONPEACICHHON HaYalib-
HOH TOukH. Kak M B fepBOM, Tak M BO BTOPOM cllyuyae, JIOKATHB ABJIACTCH
KOHEYHOH TOYKOH E€ro ABMXXCHHSA, a TAKXKEe MECTOM €ro 0OOHapy»XEHMUA BOC-
MPUHHUMAIOLUINM JTHLOM.

CneayeT noaYepKkHyTh, UTO ABMXKEHHE 3anaxa B 0NbGQaKkTOPHbIX CLEHAX
MOXET OTJIHYATLCA OMNpeaeneHHON AMHAMHUKOH, 0OHapy)KUBaeMOMN Tak XK€ Ha
OCHOBE MPOCTPAHCTBEHHOMO napametpa: 3anax naput (/‘odeur flotte), 3anax
TaHeTes (l'odeur traine), pesko nosasnAetca (/‘odeur saute). Buipensworcs
TAIOKE CUCHLI, TAE TO CBOEMY XapakKTepy NBHXKEHME 3anaxa MOXET ObITh:
paBHOMEPHbIM: «L'odeur de l'automne...se glissait jusqu'a la mer» [Colette
1983. 375), «Et il voyait surtout, a ses pieds, le pavillon aux volailles
dégager, par la tourelle de son ventilatewr, un air chaud, une puanteur qui
roulait comme une suie d'usine» [Zola 1968 365] wiH HepaBHOMEPHLIM:
«Une odeur trés connue venaiten vagues jusqu’a la place» [Mauriac 1947:
251]. PacnpoctpaHeHue 3anaxa MOXET OCYIIECTBIIATLCH C [MOMOLLbIO 0C060-
'O KOMNOHEHTa CLICHb! — Kay3aTopa ABWKEHUA, KOTOPbIM CTAHOBUTCH BETED:
«La brise apportait des odeurs d'épices et de pierres [Camus 1947: 196] win
KUBOE cywecTBo: «Llle (la poissonniére) portait une vague odeur de
maree...» [Zola 1968: 104]. B onbdakTopHbix clLeHAX Kay3aTop ABHKEHUS
O0YCNOBAMBACT NAPAMETPHUECKHE M KAUECTBEHHBIE XapAKTEPHCTHKH 3aMaxa:
«..un large flux de vent amenuit.. les odeurs de villes lointaines comme Rouen
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et Versailles et méme parfois de la mer» [Siskind 1986: 41]. INepemewmenue
3anaxa 00yCNOBJIMBACTCA TAKXKE NEPEMEILIEHHEM B NPOCTPAHCTBE €r0 UCTOY-
HUKa: «des senteurs plus complexes et plus précieuses... qui flottaient le soir
comme un lourd ruban a la suite des équipages» [Stiskind 1986; 42].

M3yueHHe NpoUECCOB KOHUCNTyaNnH3aluy o0oHATENsHOro (eHoMeHa
AEACTBUTENILHOCTH B UX fA3LIKOBOM OTPaXXEHHUH TNO3BOAAET OMUCATL B3au-
MO/IEACTBME 3HAYEHUN H CTPYKTYP 3HAHMSA, CTOALIMX 32 HUMM U OOBACHHTD
TEM CaMbiM HOMHMHATHBHBIA NOTEHUHANI €JUHHUL, UCITONL3YEMBIX HOCUTENS-
MH f3bIKa B C(pepe 0003HaAYEHMSA BOCNIPUATHA 3anaxa. [leTankHoe H3yyeHue
KOHLUENTYANLHOrO (pparMeHTa BOCHPUATHSA 3aMaxa uMeeT 00BICHUTENBHYIO
CWIY I A3BIKOBBIX XapaKTEPHCTHK COOCTBEHHO 0NbGAKTOPHON NEKCHKMH,
Tak ¥ LISl €QUHUL, U3 APYTHX CEMAHTUYECKUX cdep, NO3BOJIAA ONpeAe/IUTL
HAMNpaBJIEHUE UX TIEPEHOCOB ¥ PYHKUMOHMPOBAHHA B NAHHOW MpeIMETHOM
obnactn.

JInrepartypa

Apunuwmeun B.M. Jlexcudeckas CeMaHTHUKA riarofia ¥ cnocod npea-
CTaB/ICHUA CUTYaUNH («CUeHbIn) // Jlekcuueckas ceMaHTHKa U YacTH PeyH.
Jlennnrpaa: Hayka, 1986. C. 15-23.

Jonomosa ["A. KOMMyHUKaTUBHBIE aCNEKThl PYCCKOT0 CHHTaKCHCA.
M.: Hayka, 1982.

Qwumop Y. OcHoBHbie NpoONEeMbl JIEKCHYECKOH CeMaHTUKH // 3apy-
OexxHaa nuHresucTHka. Y. 3. M.: Ilporpecc, 1999. C. 303-351.

Yeugp V.JI. Tlamate u Bepbasiusauma npouuloro oneita // Hosoe B 3a-
py6exxtom nuuarsucTrke. Boinm. XII. M.: Panyra, 1983. C. 35-73.

Colette. 1La vagabonde // La naissance du jour. M.: Radouga, 1983.
P. 41-245.

Camus A. La peste. Paris: Gallimard, 1947.

Mauriac. Neeud de vipéres. Paris: Calmann-Zevy, 1947.

Bosco H. Le Jardin d'Hyacinthe. 1946.

Proust M. Du Coté de chez Swann. Moscou: Edition du Progres, 1974.

Stiskind P. Le parfum. Paris: Fayard, 1986.

Zola. Le ventre de Paris. Paris: Editions de Fasquelle, 1968.

Moisseeva@bsu.edu.ru, Koteneva@bsu.edu.ru

575



VI Koonumugnbie acnexmol AeKCUKI 1 SPANMAMUKU

o it T ———

S.A. Moiseeva, 1. A. Koteneva (Belgorod, Russ:a)

SPACE PARAMETER IN THE CONCEPTUAL
STRUCTURE OF THE OLFACTORY SPHERE
(on the material of the French language)

This article is devoted to the system-structured possibilities of the French lan-
guage nominative units in the sphere of smell denomination, which is the result of a
human being’s olfactory perception. Semantic processes in olfactory nomination are
analyzed and nominative potential of linguistic units is defined. [t is done on the ba-
sis of laying down the parameter of structuring reflected in the language system of
knowledge concerning olfactory phenomenon reflected in the language system.

Key words: conceptualization, cognitive model, nomination, perception, lan-
puage objectification.

C.A. Mouceesa, A./I. Meoseoesa (bencopoo, Poccus)

KOHUEINT JIEC KAK OCHOBHO# PEINPE3ZEHTAHT
NMOHATHHHOWN COEPLI PACTHTE/IBHBIH MACCHB

B cratbe paccMarpMBalOTCA CTPYKTYpa M coaepxande xoduenrta JIEC, Bxo-
NALIErO B COCTAB koHuenTyaisHoro nosis PACTHTEJIBHBIK MACCHUB. Anamus
OCYIHECTBAACTCA HAa OCHOBE BBISBACHUA JIEKCMYECKHX PENPE3CHTAHTOB, ONMCAHUA
X CEMAHTHYCCKUX KOMIIOHEHTOB H KOTHWTMBHOM MHTEPNPETAIlAH MMOJYYCHHBIX DE-
3YyJALTATOB. ABTOPAMH TAKXKC 3aTPAIMBACTCH BOMPOC O HAUMOHATBHOR KyJNLTYPHOM
CrEHHKE.

Kniouegoie c108a; KOHURUT, KOHUSNTYANLHOE 110JC, NOHATHE, PENPE3CHTALINA,
CCMAHTHYCCKUH NPH3HAK, KOIHUTUBHBIA NPHU3HAK.

B coBpeMEHHBIX IHHMBUCTHUYECKMX HUCCIECAOBAHHAX AOBONBHO PACNpO-
CTPAHEHHBIM ABNACTCA U3YyyeHME NpoOJeMbl OTPAXEHHUA B A3bIKE IPEACTaB-
JIEHNN ueJioBeKa 00 OKpyxawlueHh aAeldcTBUTENLHOCTH, ONHNM U3 BaXHEH-
LUMX KOMIIOHEHTOB KOHLEHTOCPEpsl NHOO0Ir0 A3LIKOBOIO KOJJIEKTHBA ABJIA-
CTCA NOHATUE MPOCTpaHCTBA. ['eorpaduueckoe NPOCTPAHCTBO BLICTYTIAET B
HHC/IE NCPBbIX OCO3HAHHBIX Y€JOBEKOM acnekrToB npocrpancrea [URL:
http://www.russian.slavica.org/articlel 13 html]. CooTseTcTBYIOLIMIi KOH-
LUENT HMEET CJIOKHYIO OpPraHM3aumio U CBS3aH CO 3HAHHANMU O NOBEPXHOCTH
Halllel MJaHeTbl, KOTOpas MNpeACTaBleHa cylled ¥ BOAHONH OOOJOYKOH.
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B HOMHHATHBHOH NEATC/IBHOCTH AOBOABHO OTUETIHBO NPOABIAETCH LLAPO-
Kaa penpe3eHrauma oObekTHBauui koHuenta [EOI'PA®UUECKOE
[TPOCTPAHCTBO B acnekte cyua kak cpeaa oOutanus yenoseka. [fons-
THe CYIUH NPEANoJiaraeT CyUICCTBOBAHHE COBOKYNHOCTH Pa3Horo poja
3NEMEHTOB, KOTOpbIE GOPMUPYIOT CHCTEMY, OOPAIYIOINYIO TOT MIM MHOW
BHJ MECTHOCTH. [Ina Kaa0f KOHKPETHON MECTHOCTH XapaKTEPHBI Onpee-
JIEHHBIE THUIBI PACTHTCNBHOCTH.

[ToneBbIH NOAXOA NMPH OCYWECTBIECHUN KOHLUENTYAIILHOI'O aHA/NH3a NO-
3IBOJIAET PACKPBITH B3aHMOCBA3b A3BIKA C IKCTPATHMHIBUCTHYECKON NEeHCTBH-
TenbHOCThIO [Mounceesa 2006; |1]. Konuenryanshoe rione PACTHUTEJIb-
HbIH MACCHB npecTaBieHO KaK HEOAHOPOAHOE M BKJIOYAET B CEON 10-
A, o0bEeANHAIOLIME HOMMHALIMM JiECA, POLIM U 3apocieil, BKIKOYAR HOMH-
HaALUKH OTKPBITBIX NMPOCTPAHCTB ¢ HU3KOH pacTUTENbHOCTHIO. BOJIBIUIHMHCTBO
HOMMWHALIMK, PpeanuM3yloliux KOHUENT PACTUTEJIbHBIK MACCHB,
MMEIOT B Ka4YeCTBE JeHOoTaTa 00bLeKThE ¢ NpeobiajanHnem ApPeBOBUIHON pac-
TUTENLHOCTH. JlaHHas rpynna nexcuku dopMupyer Mmukponone sec. Llensio
HaWEH CTaTbM ABJACTCA PACCMOTPEHUE CTPYKTYPbl M COAEpkdHMUA Haubo-
Nlee KOMMYHHUKATUBHO pesieBaHTHOIO koHuenta JIEC, Bxoasuero B cocras
KOHUENTYyaabHoro noas PACTUTEJILHBIM MACCHB.

UuTencnonan koxHuenta PACTUTEJILHBIM MACCHB sripaxaeics
CNEAYIOWHMH NPUIHAKAMH. 00w uUpHas meppumopus, CoUKYyRHOCHs 6udud
paACMeHUU, onpeoesciibli 6UOOBOU COCMUE, VOHOPOOHBIU yYdcmoK, 30HE
OnvwxHel nepudepui NpUHALICKAT TAKKMC NPU3IHAKKA MHPOPMALHOHHOIO
COAEPXAHMA, KAK “acmb Ouoyenosd, 63dumModeucmene ¢ OKpyscdufeu
cpedou. O0NAcTh AaiLHeH nepudepun NpeUCcIaBNaeT CBOACTBCHHbBIE HEKO-
TOPbLIM KOHCTHTYEHTAM MHUKPOIUIOIA XAPAKTCPHUCTHKN, CBA3AHHbIE CO CTPOE-
HUEM, OCODEHHOCTAMM KHIHEHHOMA Cpedbl W1 OpraHniIMoB, 00pa3oBaHHEM
CNOXKHBIX PACTHTENbHbLIX KOMILICKCOB, ODMOMOB.

O000AILMMH CI0BAMH, PENPE3ICHTUPYIOLIMMHU KOHLENT, GopmUpye-
MbIi NIPEACTABNEHUAMM O JIECE WK POLLE, ABISIOTCH THICPOHHMbS, OObCKTH-
BHPYIOLLME MPU3HAKM 5,1pd KOHUENTA pacmume. tbiblid muccuy: bols (m), bos-
quet (m), pré (m), touffe (f). Uma joMeHa bois OLIpEAEIRETCA KaK “espace de
terrain couvert d’arbres’ [PR 1992: 195], ‘réunion d’arbres’ [DLF 1971
109]). CneaoBatennHo, 118 MUKPOKOHIIEIITOB, BXOAILUMX B COCTAB M0J14 e,
KOFTHMTHBHBLIM K1acCMPHUKALMOHHLIM [IPH3HAKOM OydeT ABIATLCA Haiudue
OpesusuonOu pucmumeieHocmu. I10T KOMIIOHEHT ABJIAETCH Takxke 0a3o-
BbIM KOMMOOHEHTOM 114 paja 06061aiommx c1os u 0bpasyer MHGopMalm-
OHHOE cozepkanue KoHlenta JIEC. JLia nekcudeckoi eannui! futare (1),
HOMMHMpPYIOLIEH cTpoeBol sec [HOPC 2005: 471], auddepeHumnainiok
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SPACE PARAMETER IN THE CONCEPTUAL
STRUCTURE OF THE OLFACTORY SPHERE
(on the material of the French language)

This article is devoted to the system-structured possibilities of the French lan-
guage nominative units in the sphere of smell denomination, which is the resuit of a
human being’s olfactory perception. Semantic processes in olfactory nomination are
analyzed and nominative potential of linguistic units is defined. It is done on the ba-
sis of laying down the parameter of structuring reflected in the language system of
knowledge concerning olfactory phenomenon reflected in the language system.

Key words: conceptualization, cognitive model, nomination, perception, lan-
guage objectification.

C.A. Mouceesa, A.. 1. Meoeeoeea (be.icopoo, Poccus)

KOHLENT JJEC KAK OCHOBHOM! PENPE3EHTAHT
NMOHATUHNHOWN CO®EPLI PACTHTE/IBHbBIH MACCHB

CTaTbe pacCMATPHBAIOTCA CTPYKTYpa H colepxanue koHuenra JIEC, Bxo-
AAWIETO B cocTaB koHuentyaisHoro nons PACTUTEJIbHBIM MACCHUB. Auanus
OCYL{CCTRAACTCA Ha OCHOBE BBIABJICHMSA JICKCHUYCCKHX PCNpPE3CHTAHTOB, ONHCAHUA
HX CCMAHTHYCCKHUX KOMITOHEHTOB ¥ KOTHHTHBHOH MHTECDIIPETALIAM MTONTYHCHHBIX pe-
3yAeTATOB. ABTOPAMH TAKXKE 3ATPATWBACTCS BOMPOC O HALMOHATBHOM KYJIbTYPHOH
crieunuke.

Kuiouegbie ¢.106a" KOHICIT, KOHUENTYANLHOE 10, HHOHSTHE, PENpPCICHTALIMA,
CCMAHTHYCCKHHA TIPH3HAK, KOTHUTUBHLIA TIPH 3HAK.

B coBpeMeHHBIX THHIBHCTHYECKMX HCCIEI0BAHKAX JIOBOIBHO PAcnpo-
CTPAHCHHBLIM ABAAETCA M3yueHHe NpOGaEMb) OTPAXKCHUA B A3BIKE NPENCTAB-
JIEHHW veNoBeka 00 okpyxawuieh aeRcTBUTenbHOCTH. OOHUM W3 BaXKHEH-
LLHX KOMIIOHEHTOB KOHUENTOCPePb! NHOOOro A3LIKOBOIO KOJUIEKTHBA ABJA-
CTCA MOHATHE MPOCTpaHCTBA. 'eorpadguueckoe NpOCTPAHCTBO BLICTYIIAET B
THCIIC NCPBLIX OCO3HAHHBIX Ye0BEKOM acrnektos npoctpancrea [URL:
hitp://www russian.slavica.org/article I3.html] Coorsercrayouiuii  KOH-
HEIIT HMECT CIOKHYIO OPTraHH3aUMIO M CBA3AH CO 3HAHHAMH O NMOBEPXHOCTH
HallleH NNaHeThi, KOTOpas MNpeacTasieHa CYWen W BOIHOW 000JIOYKOH.
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